Информация по дисциплине
	Название научной дисциплины 
	ТИПОЛОГИЯ РОДНОГО И ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКОВ (модуль «Теория языка»)

	Код и название специальности
	[bookmark: bookmark2]6-05-0113-08 Лингвистическое образование (английский язык)
заочная форма получения высшего образования

	Курс изучения дисциплины
	3 курс

	Семестр изучения дисциплины
	5 семестр

	Количество часов (всего/аудиторных)
	Всего – 90 академических часов, из них – 8 аудиторных часов

	Трудоёмкость в зачётных единицах
	3 зачётные единицы

	Пререквизиты
	Практика устной и письменной речи 

	Краткое содержание учебной дисциплины
	Тема 1. Сравнительная типология как наука.
Тема 2. Внутренние и внешние средства номинации. Типология словообразовательных систем.
[bookmark: _GoBack]Тема 3. Типология морфологических систем.
Тема 4. Типология синтаксических систем.

	Результаты обучения (знать, уметь, иметь навык)
	знать:
· основные историко-культурные условия формирования родного и иностранного языков;
· особенности структурной организации и функционирования сопоставляемых языков;
· основные типологические классификации языков мира;
· структурно-типологические сходства и различия русского и английского языков;
· детерминантные характеристики отдельных подсистем и строя сопоставляемых языков;
· языковые явления сопоставляемых языков в их взаимосвязи и зависимости;
· методы и уровни типологического анализа;
уметь:
· ориентироваться в научной литературе по сравнительной типологии;
· использовать знания о различных уровнях соизучаемых языковых систем для правильной реализации речевого намерения;
· владеть терминологическим аппаратом сравнительной типологии;
· применять знания системы и структуры языка при проведении типологического анализа;
· правильно осуществлять подбор эквивалентных соответствий на различных структурных уровнях языка;
· творчески анализировать языковой материал при помощи методов, разработанных в рамках сопоставительного языкознания;
· использовать знания по сравнительной типологии в профессиональной деятельности: прогнозировать и предупреждать интерференционные ошибки в иноязычной речи учащихся;
иметь навык:
· типологического анализа языкового материала;
· прогнозирования типологически обусловленной межъязыковой интерференции.

	Формируемые компетенции
	Владеть основами исследовательской деятельности, осуществлять поиск, анализ и синтез информации; осуществлять сопоставительный анализ функционирования единиц разного уровня при решении теоретических и практических задач в профессиональной деятельности.

	Форма промежуточной аттестации
	В 5 семестр – зачет





